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ITA

Leggere sempre con attenzione le informazioni contenute nel manuale uso e manutenzione e 
prendere le necessarie precauzioni per proteggere le persone e le cose. Per evitare infortuni, 
la collaborazione dell’operatore è essenziale. Nessun programma di prevenzione infortuni 

un’azienda, sul lavoro o nei trasferimenti, sono causati dall’inosservanza delle più elementari 
regole di prudenza. Un operatore attento e prudente è la miglior garanzia contro gli infortuni e 
si rivela indispensabile per completare qualsiasi programma di prevenzione.

AVVERTIMENTO:

Se il cavo di alimentazione del caricabatterie è danneggiato o rotto, deve essere sostituito dal 
produttore del caricabatterie, da un addetto all’assistenza autorizzato oppure da una persona 

Durante tutto il lavoro, non indirizzare il getto nebulizzato in direzione di componenti elettrici o 
elettronici.
Per ogni intervento di manutenzione spegnere la funzione di elettro-staticità rimuovendo la 
batteria.
Non esporre celle o batterie a calore o fuoco. Evitare lo stoccaggio alla luce solare diretta.
Non cortocircuitare una cella o una batteria. Non conservare celle o batterie a casaccio in una 
scatola o un cassetto in cui potrebbero cortocircuitare a vicenda o essere cortocircuitati da altri 
oggetti metallici.

necessario per l’uso.

ATTENZIONE:

Tenere l’apparecchio fuori dalla portata dei bambini.
L’apparecchio non può essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con ridotte capacità 

siano sorvegliati o abbiano ricevuto istruzioni relative all’uso.
I bambini devono essere sorvegliati per accertarsi che non giochino con l’apparecchio.
Durante tutto il lavoro, non indirizzare il getto nebulizzato in direzione del proprio viso oppure 
in direzione delle persone circostanti.
Quando si mette a riposo l’apparecchio spegnere la funzione di elettro-staticità rimuovendo la 
batteria.
Terminato l’utilizzo dell’apparecchio, risciacquare il circuito idrico e degli ugelli prima di riporla.
Per evitare un uso non permesso dall’apparecchio interrompere l’alimentazione rimuovendo la 
batteria.
L’apparecchio non deve essere utilizzato se è stato fatto cadere, oppure se sono visibili segni 
di danneggiamento o perdite dalla tanica del prodotto igienizzante.

Per la pulizia degli ugelli utilizzare esclusivamente prodotti per anticalcare. Alcuni prodotti 

dal produttore.
Non smontare, aprire o distruggere celle o batterie secondarie.
Non sottoporre celle o batterie a shock meccanici.
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In caso di perdita di una cellula, evitare che il liquido entri in contatto con la pelle o gli occhi. In 
caso di contatto, lavare l’area interessata con abbondante acqua e consultare un medico.
Osservare i segni più(+) e meno(-) sulla cella, sulla batteria e sull’apparecchiatura e garantire 
un uso corretto.
Non mescolare celle di diversa fabbricazione, capacità, dimensione o tipo all’interno di un 
dispositivo.
L’uso della batteria da parte dei bambini deve essere controllato.
Consultare immediatamente un medico se è stata ingerita una cella o una batteria.
Acquistare sempre la batteria raccomandata dal produttore del dispositivo per 
l’apparecchiatura.
Mantenere le celle e le batterie pulite e asciutte.
Pulire i terminali della cella o della batteria con un panno asciutto e pulito se si sporcano.
Le celle e le batterie secondarie devono essere caricate prima dell’uso. Utilizzare sempre 
il caricabatterie corretto e fare riferimento alle istruzioni del produttore o al manuale 
dell’apparecchiatura per le istruzioni di ricarica corrette.
Non lasciare una batteria in carica prolungata quando non in uso.

NOTABENE:

L’ apparecchio non deve essere abbandonato, al termine del suo ciclo di vita, per la presenza 
al suo interno di materiale termico - nocivo (batterie, ecc..).
Procedere allo smaltimento dell’apparecchio conformemente alle normative sullo smaltimento 

l’apparecchiatura.
Non utilizzare celle o batterie non progettate per l’uso con l’apparecchiatura.
Dopo lunghi periodi di conservazione, potrebbe essere necessario caricare e scaricare più 
volte le celle o le batterie per ottenere le massime prestazioni.
Quando possibile, rimuovere la batteria dall’apparecchiatura quando non viene utilizzata.
Consigliamo l’utilizzo della batteria 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) oppure della batteria opzionale 
4Ah (mod. YLD02-18V4AH) e del carica batteria (mod. YLD01-18V/2A).
Per garantire una lunga durata della batteria, è necessario caricare la batteria 
tempestivamente. Ciò è necessario in ogni caso, ogni volta che si scopre che la potenza 
dell’attrezzatura è bassa.

alimentazione corrispondano a quelle del caricabatterie.
Non installare forzatamente la batteria. Qualora la batteria non si inserisca scorrendo 
agevolmente, vuol dire che non viene inserita correttamente.
La batteria deve essere conservata in un ambiente pulito, asciutto e ventilato con una 
temperatura ambiente di +0°C ÷ +60°C (se il periodo di immagazzinamento è al massimo un 
mese); +0°C ÷ +45°C (se il periodo di immagazzinamento è al massimo di tre mesi); +0°C ÷ 
+25°C (se il periodo di immagazzinamento è al massimo di un anno). La batteria non deve 
venire a contatto con sostanze corrosive e incendi, inoltre tenere lontano da fonti di calore.
Se non ricaricata per un lungo periodo di tempo la batteria, a causa della naturale 
autoscarica, può arrivare ad avere una tensione inferiore al limite di sicurezza e danneggiarsi 

un ente autorizzato a norma di legge allo smaltimento.
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Always read the information in the use and maintenance manual carefully, and take the 
necessary precautions to protect the people and/or objects nearby. Operator cooperation 

without the full co-operation of the operator who is directly responsible for the operation of 
the appliance. Most accidents that occur at the workplace, during work activities, or while in 
transit, are caused by the failure to respect the most basic safety regulations. An attentive, 

implement any prevention programme.

WARNING:

If the battery charger power cable is damaged or broken, it should be replaced by the charger 

protect against hazards.

components.

battery.

Do not short-circuit a cell or battery. Do not store the cells or batteries loose in a box or drawer, 
where they could short-circuit each other or be short-circuited by other metallic objects.
Do not remove a cell or battery from the original pack until it's needed.

ATTENTION:

Keep the device out of the reach of children.
The device must not be used be people (including children) with a reduced physical, sensory 
or mental capacity, or people with no experience or knowledge, unless they are supervised or 
have been taught how to use it.
Children must be supervised to ensure they do not play with the device.

nearby.

it away.
To avoid any unpermitted use of the device, remove the battery to disable the power supply.
The device must not be used if it has been dropped, or if there are visible signs of damage or 
leaks from the sanitising product canister.
Children must not carry out the cleaning and maintenance tasks for which the user is 
responsible. 
To clean the nozzles, use anti-limescale products only. Some chemical products might damage 
the surfaces; read the warnings given by the manufacturer.
Do not dismantle, open or destroy the secondary cells or batteries.
Do not subject the cells or batteries to mechanical shock.
If a cell is leaking, make sure the liquid doesn't come into contact with your skin or eyes. If it 
does, rinse the area thoroughly with plenty of water and consult a doctor.
Respect the plus(+) and minus(-) signs on the cell, on the battery and on the device to ensure 
correct use.
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The use of the battery by children must be supervised.
Consult a doctor straight away if someone swallows a cell or battery.
Always purchase the battery recommended by the device manufacturer.
Keep the cells and batteries clean and dry.
Clean the cell or battery terminals with a clean, dry cloth if they get dirty.
The secondary cells and batteries must be charged before use. Always use the right battery 
charger, referring to the manufacturer's instructions or the equipment manual to carry out the 
charging procedure correctly.
Do not leave a battery recharging for a long time if it's not being used.

N.B.:

At the end of its working life, dispose of the device correctly as it contains harmful thermal 
materials (batteries, etc.).
Scrap the device in accordance with the waste disposal regulations in force in the country of 
use.

Do not use cells or batteries that have not been designed for use with the device.
After long storage periods, it might be necessary to charge and discharge the cells or batteries 
several times to obtain good results.

(mod. YLD02-18V4AH), with the battery charger (mod. YLD01-18V/2A).
To ensure a long battery lifespan, it must be recharged promptly. This is also necessary 
whenever the device power level is low.
Before plugging in the device, check that the characteristics of the mains power supply 
correspond to those of the battery charger.
Do not force the battery into its seat: if it doesn't slide in easily, it's not correctly inserted.
The battery must be kept in a clean, dry and well-ventilated place with a room temperature of 
+0°C to +60°C (if the storage period is no longer than one month); +0°C to +45°C (for up to 
three months); +0°C to +25°C (for up to one year). The battery must not come into contact with 

If the battery is not recharged for a long time, it may reach a point where its voltage is lower 
than the safety limit due to natural self-discharge, and this will cause irreparable damage. You 
are advised to run a complete recharging cycle every three months.

authorised body for disposal.
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Leer siempre detenidamente la información contenida en el manual de uso y mantenimiento 
y tomar las precauciones necesarias para proteger a las personas y a las cosas. Para evitar 
accidentes, la colaboración del operador es esencial. Ningún programa de prevención de 

funcionamiento de la máquina. La mayor parte de los accidentes que ocurren en una empresa, 
en el trabajo o en los desplazamientos, se deben al incumplimiento de las reglas de prudencia 
más elementales. Un operador atento y prudente es la mejor garantía contra los accidentes y 
resulta indispensable para completar cualquier programa de prevención.

ADVERTENCIA:

Si el cable de alimentación del cargador de baterías está dañado o roto, debe ser sustituido por 

de evitar peligros.
Durante el trabajo, no apuntar el chorro nebulizado en dirección a los componentes eléctricos o 
electrónicos.
En todas las operaciones de mantenimiento hay que desactivar la función electroestática 
quitando la batería.
No exponer las celdas ni las baterías al calor o al fuego. Evitar el almacenamiento en un lugar 
expuesto a la luz solar directa.
No provocar cortocircuitos en una celda ni en una batería. No almacenar las celdas o las 
baterías al azar en una caja o cajón, ya que podrían provocar cortocircuitos entre ellas o ser 
cortocircuitadas por otros objetos metálicos.
No extraer una celda o batería del embalaje original hasta que no sea necesario utilizarla.

ATENCIÓN:

Mantener el aparato fuera del alcance de los niños.
El aparato no puede ser utilizado por personas (incluidos los niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o sin la experiencia o conocimientos necesarios, a menos que 
estén supervisadas o hayan recibido las pertinentes instrucciones de uso.
Los niños deben mantenerse bajo el cuidado de un adulto para asegurarse de que no jueguen 
con la máquina.
Durante el trabajo, no apuntar el chorro nebulizado en dirección a la cara ni a las personas de 
alrededor.
Cuando el aparato esté en reposo, hay que apagar la función electroestática quitando la batería.
Cuando se termine de utilizar el aparato, hay que enjuagar el circuito hídrico y las boquillas 
antes de guardarlo.
Para evitar un uso no autorizado del aparato, se debe desconectar la alimentación quitando la 
batería.
El aparato no se debe utilizar si se ha caído o si presenta señales evidentes de años o fugas en 
el depósito del producto higienizante.
Las operaciones de limpieza y mantenimiento a cargo del usuario no deben ser realizadas por 
niños. 
Para limpiar las boquillas, se deben utilizar exclusivamente productos antical. Algunos productos 

fabricante.
No desmontar, abrir ni destruir las celdas ni las baterías secundarias.

8
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No someter las celdas ni las baterías a impactos mecánicos.
En caso de fugas en una celda, hay que evitar que el líquido entre en contacto con la piel o los 
ojos. En caso de que entre en contacto, hay que lavar la zona en cuestión con abundante agua 
y consultar a un médico.
Respetar las marcas de positivo (+) y negativo (-) de la celda, la batería del aparato y garantizar 
un uso correcto.
No mezclar celdas de diferentes fabricantes, capacidades, dimensiones o tipo en un dispositivo.
Hay que controlar el uso de la batería por parte de los niños.
En caso de ingerir una celda o una batería, hay que consultar inmediatamente a un médico.
Comprar siempre la batería recomendada por el fabricante del dispositivo para el equipo.
Mantener las pilas y las baterías limpias y secas.
Si los terminales de la celda o de la batería se ensucian, hay que limpiarlos con un paño seco y 
limpio.
Las celdas y las baterías secundarias deben cargarse siempre antes de usarlas. Utilizar siempre 
el cargador de baterías correcto y consultar las instrucciones del fabricante o el manual del 
aparato para disponer de las instrucciones de carga correctas.
No dejar una batería cargando durante mucho tiempo si no se está utilizando.

NOTA:

material térmico y nocivo (baterías, etc.).
Eliminar el aparato conforme a las normativas sobre la eliminación de residuos vigente en el 
país donde se usa la máquina.

usarlos con este aparato.
No utilizar pilas ni baterías que no estén diseñadas para usarlas con este aparato.
Después de un largo período de almacenamiento, puede ser necesario cargar y descargar 
varias veces las celdas o las baterías para lograr el máximo rendimiento.
Cuando sea posible, hay que quitar la batería del equipo mientras no se esté utilizando.
Recomendamos utilizar la batería 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) o la batería opcional 4Ah (mod. 
YLD02-18V4AH) y el cargador de baterías (mod. YLD01-18V/2A).
Para garantizar una larga duración de la batería hay que cargarla a tiempo. En cualquier caso, 
hay que recargar la batería cada vez que se detecta que la potencia del equipo es baja.
Antes de conectar la clavija a la toma, controlar que las características de la red de alimentación 
correspondan con las del cargador de baterías.

introducida correctamente.
La batería hay que conservarla en un ambiente limpio, seco y ventilado con una temperatura 
ambiente de +0°C ÷ +60°C (si el tiempo de almacenamiento máximo es un mes); +0°C ÷ 
+45°C (si el tiempo de almacenamiento máximo son tres meses); +0°C ÷ +25°C (si el tiempo 
de almacenamiento máximo es un año); . La batería no debe entrar en contacto con sustancias 
corrosivas ni con el fuego y también debe mantenerse alejada de las fuentes de calor.
Si la batería lleva mucho tiempo sin recargarse, debido a su proceso natural de autodescarga, 
puede alcanzar una tensión inferior al límite de seguridad y dañarse de forma irremediable. Se 
recomienda realizar un ciclo de carga completo cada tres meses.

legalmente autorizado para su eliminación.

9
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Lire toujours attentivement les informations contenues dans ce manuel d'utilisation et 
d'entretien et prendre les précautions nécessaires pour protéger les personnes et les objets. 
Pour éviter des accidents, la collaboration de l’opérateur est essentielle. Aucun programme 

directement responsable du fonctionnement de l’appareil. La plupart des accidents qui se 
produisent dans une entreprise, au travail ou pendant les déplacements, sont causés par le 
non-respect des règles de prudence les plus élémentaires. Un opérateur attentif et prudent 
est la meilleure garantie contre les accidents et il est indispensable pour compléter tout 
programme de prévention.

AVERTISSEMENT :

Si le câble d’alimentation du chargeur de batterie est endommagé ou cassé, il doit être 
remplacé par le fabricant du chargeur de batterie, par un agent agréé chargé de l’assistance 

Durant tout le travail, ne pas orienter pas le jet de pulvérisation en direction des composants 
électriques ou électroniques.
Pour toute intervention d'entretien, éteindre la fonction électrostatique en retirant la batterie.
Ne pas exposer les cellules ou les batteries à la chaleur ou au feu. Éviter le stockage à la 
lumière directe du soleil.
Ne pas court-circuiter une cellule ou une batterie. Ne pas conserver les cellules ou les 
batteries en vrac dans une boîte ou un tiroir dans lequel elles pourraient entrer en court-circuit 
entre elles ou avec d'autres objets métalliques.
Ne pas retirer une cellule ou une batterie de l'emballage original tant que son utilisation n'est 
pas requise.

ATTENTION :

Conserver l'appareil hors de portée des enfants.
L’appareil peut être utilisé par des personnes (y compris des enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne disposant pas de l’expérience ou des 
connaissances nécessaires, à condition qu'elles soient sous la surveillance d'un adulte ou 
qu'elles aient reçu des instructions concernant l'utilisation.

l’appareil.
Durant tout le travail, ne pas orienter le jet de pulvérisation en direction de son propre visage 
ou des personnes alentours.
Lorsque l'appareil est mis au repos, éteindre la fonction électrostatique en retirant la batterie.
Après l'utilisation de l'appareil, rincer le circuit d'eau et des buses avant de le ranger.
Pour éviter toute utilisation non autorisée de l'appareil, couper l'alimentation en retirant la 
batterie.
L'appareil ne doit pas être utilisé s'il est tombé, ou s'il y a des signes visibles de dommages ou 
de fuite du réservoir de produit assainissant.

enfants. 
Pour le nettoyage des buses, utiliser exclusivement des produits anticalcaire. Certains produits 
chimiques peuvent endommager les surfaces, lire attentivement le mode d'emploi du fabricant.
Ne pas démonter, ouvrir ou détruire les cellules ou les batteries secondaires.

10
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Ne pas soumettre les cellules ou les batteries à des chocs mécaniques.
En cas de fuite d'une cellule, éviter que le liquide n'entre en contact avec la peau ou les yeux. 
En cas de contact, laver abondamment la zone concernée à l'eau et consulter un médecin.
Respecter les signes plus (+) et moins (-) sur la cellule, sur la batterie et sur l'équipement et 
garantir une utilisation correcte.

un même appareil.
L'utilisation de la batterie par les enfants doit être contrôlée.
Consulter immédiatement un médecin si une cellules ou une batterie a été avalée.
Toujours acheter la batterie recommandée par le fabricant du dispositif pour l'appareil.
Maintenir les cellules et les batteries propres et sèches.

sales.
Les cellules et les batteries secondaires doivent être chargées avant d'être utilisées. Toujours 
utiliser le chargeur de batterie correct et consulter les instructions du fabricant ou au manuel 
de l'appareil pour obtenir des instructions de recharge correctes.
Ne pas laisser une batterie en charge prolongée lorsqu'elle n'est pas utilisée.

REMARQUE :

thermiques nocifs (batteries, etc.).

d'élimination des déchets en vigueur dans le pays d'utilisation.

l'utilisation avec l'appareil.
Ne pas utiliser de cellules ou batteries non conçues pour l'utilisation avec l'appareil.
Après de longues périodes de stockage, il peut être nécessaire de recharger et de décharger 
les cellules ou les batteries plusieurs fois pour obtenir une performance maximale.
Dans la mesure du possible, retirer la batterie de l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.
Nous conseillons d'utiliser la batterie 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) ou la batterie en option 4 Ah 
(mod. YLD02-18V4AH) et le chargeur de batterie (mod. YLD01-18V/2A).
Pour garantir une longue durée de la batterie, il est nécessaire de recharger la batterie à 
temps. Cela est nécessaire dans tous les cas, lorsqu'il s'avère que la puissance de l'appareil 
est faible.

d’alimentation correspondent à celles du chargeur de batterie.
Ne pas installer de force la batterie. Si la batterie ne s'insère pas en douceur, c'est qu'elle n'est 
pas correctement insérée.
La batterie doit être stockée dans un lieu propre, sec et ventilé, à une température ambiante 
comprise entre 0 °C et +60 °C (si la durée de stockage est d'un mois au maximum) ; 0 °C et 
+45 °C (si la durée de stockage est de trois mois maximum) ; 0 °C et +25 °C (si la durée de 
stockage est d'un an maximum). La batterie ne doit pas entrer en contact avec des substances 
corrosives et le feu et doit également être tenue à l'écart des sources de chaleur.
Si elle n'est pas rechargée pendant une longue période, la batterie peut atteindre une 
tension inférieure à la limite de sécurité et être irrémédiablement endommagée en raison de 

mois.
Il est obligatoire de remettre les batteries épuisées à un organisme agréé, conformément aux 
lois en matière d’élimination des déchets considérés comme toxiques.

11

10097076-AA_Norme generali di sicurezza.indb   11 02/07/2020   08:49:18



D
E

U

zu vermeiden, ist die Mitarbeit des Bedieners sehr wichtig. Kein Unfallverhütungsprogramm 

HINWEIS:

Person, ausgetauscht werden, um Gefahren zu vermeiden.

gerichtet werden.

abzuschalten.
Zellen oder Batterien nicht Hitze oder Feuer aussetzen. Nicht dem direkten Sonnenlicht ausgesetzt 
lagern.

Zellen oder Batterien dürfen erst dann aus der Originalverpackung entnommen werden, wenn dies 

ACHTUNG:

werden, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder haben Anweisungen zum Gebrauch erhalten.

Sie herum gerichtet werden.

abgeschaltet werden.

der Batterie trennen.

vorhanden sind.
Die vom Benutzer durchzuführende Reinigung und Instandhaltung darf nicht von Kindern 
durchgeführt werden. 

durch.

12

DEUTSCH

10097076-AA_Norme generali di sicurezza.indb   12 02/07/2020   08:49:18



D
E

U

einen Arzt aufsuchen.

die korrekte Verwendung sicherstellen.

Die Verwendung der Batterie durch Kinder muss kontrolliert werden.
Suchen Sie sofort einen Arzt auf, wenn eine Zelle oder Batterie verschluckt wurde.

Zellen und Batterien sauber und trocken halten.
Die Zellen- oder Batterieklemmen mit einem sauberen, trockenen Tuch reinigen, wenn sie 
verschmutzt sind.

sie nicht in Gebrauch ist.

HINWEIS:

Abfallentsorgung.

vorgesehen sind.

aufzuladen und zu entladen, um eine maximale Leistung zu erzielen.

werden. Dies ist in jedem Fall immer dann notwendig, wenn sich herausstellt, dass die Leistung 

bevor Sie den Stecker in die Steckdose stecken.

Die Batterie muss in einer sauberen, trockenen und belüfteten Umgebung gelagert werden, 

werden.

der natürlichen Selbstentladung eine Spannung unterhalb der Sicherheitsgrenze erreichen 

Ladezyklus durchzuführen.

einer gesetzlich zugelassenen Entsorgungsstelle abgegeben werden.

13
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Les alltid informasjonen i bruk- og vedlikeholdshåndboken nøye og ta de nødvendige 
forholdsreglene for å verne om personer og gjenstander. For å unngå ulykker er det helt 
avgjørende at operatøren samarbeider. Ingen program for å hindre ulykker kan resulteres 

de enkleste reglene med hensyn til varsomhet ikke følges. En oppmerksom bruker er beste 
forsikring mot ulykker, og er uunnværlig i gjennomføringen av forebyggende program.

ADVARSEL:

Dersom ledningen som forsyner batteriladeren er skadet eller ødelagt, må den byttes ut av 
produsenten av batteriladeren, av en representant for kundeservicen eller av en godkjent 
tekniker, slik at farer unngås.
Så lenge arbeidet pågår, må du ikke rette spraystrålen mot de elektriske eller elektroniske 
komponentene.
Hver gang det utføres vedlikehold må du slå av den elektrostatiske funksjonen ved å fjerne 
batteriet.
Hverken celler eller batterier mot utsettes for varme eller røyk. Unngå oppbevaring på plasser 
med direkte sollys.
Påse at det ikke oppstår kortslutning hverken ved celler eller batterier. Du må ikke oppbevare 

komponentene eller hvor andre metallgjenstander fører til kortslutning på disse.
Ikke fjern en celle eller et batteri fra den originale konfeksjonen før komponenten tas i bruk.

FORSIKTIG:

Hold apparatet utenfor barnas rekkevidde.
Apparatet kan ikke benyttes av personer (barn inkludert) med reduserte fysiske, 
følelsesmessige eller mentale egenskaper eller som er uten erfaring eller nødvendig kunnskap 
med mindre disse holdes under oppsyn eller har mottatt de nødvendig instruksene for bruk.
Det må føres tilsyn med barn, slik at de ikke leker med/på maskinen.
Så lenge arbeidet pågår, må du ikke rette spraystrålen mot eget ansikt eller mot personene 

Når apparatet plasseres i hvileposisjon må den elektrostatiske funksjonen slås av ved å fjerne 
batteriet.
Når apparatet ikke lenger brukes, skyll vannkretsen og dysene før du setter det bort.
For å unngå ikke tillatt bruk av apparatet, kutt forsyningen ved å fjerne batteriet.
Apparatet må ikke brukes dersom det har falt ned, eller ved synlige tegn på at det er skadet 

Renhold og vedlikehold som er brukerens ansvar, må ikke utføres av barn. 
Bruk kun kalkfjernende vaskemiddel for å gjøre rene dysene. Noen kjemiske produkter kan 

Du må ikke demontere, åpne eller ødelegge celler eller sekundære batterier.
Hverken celler eller batterier må utsettes for mekaniske støt.
Ved lekkasje fra en celle, må du unngå at væsken kommer i kontakt med hud eller øyner. Ved 
kontakt, vask godt det aktuelle området med rikelig vann og konsulter en lege.
Observer tegna pluss (+) og minus (-) på cellen, på batteriet og på apparatet for å garantere 
riktig bruk.

14
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Bland ikke celler fra forskjellige produsenter, med ulik kapasitet, dimensjon og type internt i 
samme enhet.
Barn må kontrolleres dersom de bruker batteriet.
Ta øyeblikkelig kontakt med en lege dersom en celle eller et batteri svelges.
Kjøp alltid batteriet som produsenten av enheten anbefaler for apparatet.
Hold cellene og batteriene rene og tørre.
Gjør rene polklemmene til cellen eller batteriet med en tørr og ren klut dersom de er skitne.
Cellene og de sekundære batteriene må lades før bruk. Bruk alltid riktig batterilader og se 
instruksene til produsenten eller apparatets håndbok for riktig lading.
La ikke batteriet stå på lading over lengre tid når det ikke er i bruk.

NOTABENE:

Siden apparatet inneholder termisk - giftig material, (batterier, osv.), må det ikke hives når dets 
levetid er over.
Apparatet må behandles som spesialavfall i overensstemmelse med normene som gjelder for 
avfallsbehandling i landet hvor det blir brukt.

apparatet.
Bruk ikke celler eller batterier som ikke er utviklet for bruk med apparatet.
Etter lengre lagringsperioder, kan det være nødvendig å lade og lade ut cellene eller batteriene 

Når det er mulig må batteriet fjernes fra apparatet når det ikke er i bruk.
Vi anbefaler å bruke batteriet 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) eller batteriet som inngår som 
ekstrautstyr 4Ah (mod. YLD02-18V4AH) og batteriladeren (mod. YLD01-18V/2A).
For å garantere at batteriet varer lenge, må det raskt lades opp. Dette er uansett nødvendig 

Før du kobler støpselet til kontakten, kontroller at egenskapene til nettet for strømforsyning 
samsvarer med batteriladerens egenskaper.
Bruk ikke kraft ved installasjon. Dersom batteriet ikke enkelt og greit faller på plass, betyr dette 
at det ikke er riktig innført.
Batteriet må oppbevares i rene, tørre omgivelser med god ventilasjon ved 
omgivelsestemperatur på +0°C ÷ +60°C (dersom lagertiden er maksimalt én måned); +0°C 
÷ +45°C (dersom lagertiden er maksimalt tre måneder); +0°C ÷ +25°C (dersom lagertiden er 

må det holdes på sikker avstand fra varmekilder.
Dersom batteriet ikke lades på lenge, på grunn av naturlig selvutladning, kan spenningen 
til batteriet være lavere enn sikkerhetsgrensen og det kan påføres uopprettelig skade. En 
anbefaler at det utføres en komplett ladesyklus hver tredje måned.

senter for avfallsbehandling.

15
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VARNING:

batteriladdarens tillverkare, av personal från ett auktoriserat servicecenter eller av annan 

Under hela arbetets gång ska du se till att inte rikta dimstrålen mot elektriska eller elektroniska 
komponenter.

batteriet.

OBSERVERA:

Under hela arbetets gång ska du se till att inte rikta dimstrålen mot ditt ansikte eller mot andra 

batteriet.

ta bort batteriet.

barn. 

16
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Blanda inte celler från olika tillverkare eller med olika kapacitet, mått eller typ i en anordning.

Håll celler och batterier rena och torra.

laddningsanvisningar.

ANMÄRK:

termiskt skadligt material (batterier osv..).

apparaten.

(mod. YLD02-18V4AH) och batteriladdaren (mod. YLD01-18V/2A).

med batteriladdarens.

17
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kuljetusten aikana tapahtuvista onnettomuuksista johtuu perustavanlaatuisten varokeinojen 

VAROITUS:

metalliesineiden vuoksi.

HUOMIO:

tarkoitettuun tilaan.

tai hygieniatuotteen kanisterin vuodoista.

saattavat vahingoittaa pintoja. Lue tuottajan toimittamat varoitukset huolellisesti.

18
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poikkeavia kennoja.

Hanki laitetta varten aina sen valmistajan suosittelema akku.

Puhdista kennon ja akun liittimet kuivalla ja puhtaalla liinalla, jos ne ovat likaantuneet.

HUOM:

materiaalia (akut, jne.).

tapauksessa, aina kun laitteen tehon havaitaan olevan matalalla.

akkulaturin ominaisuuksiin.

olla sijoittamassa oikein.

+0 °C...+45 °C (jos varastointiaika on korkeintaan kolme kuukautta); +0 °C...+25 °C (jos 

19
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Læs altid oplysningerne i brugs- og vedligeholdelsesvejledningen med omhu og træf de 
nødvendige forholdsregler for at beskytte mennesker og genstande. Operatørens samarbejde 
har grundlæggende betydning med henblik på at undgå ulykker. Intet program til forebyggelse 

transport, er forårsaget af manglende overholdelse af de mest elementære sikkerhedsregler. 
En opmærksom og forsigtig operatør er den største garanti mod ulykker, og vil have 
grundlæggende betydning for succesen af ethvert program til forebyggelse.

ADVARSEL:

Hvis batteriopladerens forsyningskabel er beskadiget eller ødelagt, skal det udskiftes af 
batteriopladerens fabrikant, af en medarbejder hos et autoriseret servicecenter eller af en 

Ret aldrig forstøvningens stråle i retning af de elektriske eller elektroniske komponenter under 
arbejdet.
Sluk for den elektro-statiske funktion ved at fjerne batteriet ved ethvert 
vedligeholdelsesindgreb.
Udsæt hverken cellerne eller batterierne for varme eller åben ild. Undgå opbevaring i direkte 
sollys.
Kortslut aldrig en celle eller et batteri. Opbevar ikke cellerne eller batterierne uorganiseret 

metalgenstande.
Tag ikke en celle eller et batteri ud af den originale emballage når det ikke er nødvendigt i 
brugsøjemed.

VÆR OPMÆRKSOM:

Hold apparatet uden for børns rækkevidde.
Apparatet må ikke bruges af personer (inklusiv børn) med nedsatte fysiske, sensoriske eller 
mentale færdigheder eller af personer uden utilstrækkelig erfaring og kendskab, med mindre 
de er under opsyn eller har modtaget anvisninger vedrørende brug.
Børn skal holdes under opsyn, så det sikres, at de ikke leger med apparatet.
Ret aldrig forstøvningens stråle i retning af ansigtet eller i retning af personer i nærheden 
under arbejdet.
Sluk for den elektro-statiske funktion ved at fjerne batteriet når apparatet ikke er i brug.
Skyl væskekredsløbet og dyserne før apparatet stilles væk, når arbejdet er afsluttet.
Fjern batteriet, for at afskære forsyningen og dermed undgå en uautoriseret brug af apparatet.
Apparatet må ikke anvendes efter nedfald eller hvis der er synlige tegn på beskadigelse eller 

Den rengøring og vedligeholdelse, som brugeren skal sørge for, må ikke udføres af børn. 
Brug udelukkende afkalkningsprodukter til rengøring af dyserne. Visse kemiske produkter kan 

De sekundære celler eller batterier må ikke demonteres, åbnes eller ødelægges.
Udsæt ikke cellerne eller batterierne for mekaniske stød.
Sørg for at væsken ikke kommer i kontakt med hud eller øjne i tilfælde af udslip fra en celle. 
Skyl det berørte område med rigeligt rindende vand og kontakt en læge i tilfælde af berøring.
Observér plus(+) og minus(-) tegnene på cellen, batteriet og på apparaturet, for at sikre en 

20
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korrekt anvendelse.
Bland ikke celler af forskellige mærker, kapaciteter, dimensioner eller typer i den samme 
enhed.
Børns brug af batteriet skal overvåges.
Kontakt straks en læge hvis en celler eller et batteri sluges.
Køb altid det batteri, som anbefales af anordningens fabrikant til apparaturet.
Hold cellerne og batterierne rene og tørre.
Rengør cellens eller batteriets poler med en tør og ren klud, hvis de bliver snavsede.
De sekundære celler og batterier skal oplades før brug. Brug altid den korrekte batterioplader 
og indhent oplysninger i fabrikantens anvisninger eller i apparaturets vejledning hvad angår 
anvisningerne om korrekt genopladning.
Efterlad ikke et batteri under opladning i lang tid, når det ikke er i brug.

NB:

Apparatet må ikke efterlades i omgivelserne efter endt levetid på grund af skadeligt termisk 
materiale heri (batterier, etc..).

Brug ikke celler eller batterier, der ikke er konstrueret til brug sammen med apparaturet.

Fjern om muligt batteriet fra apparaturet, når det ikke er i brug.
Vi anbefaler brug af batteriet 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) eller af ekstraudstyrsbatteriet 4Ah 
(mod. YLD02-18V4AH) og af batteriopladeren (mod. YLD01-18V/2A).
Det er nødvendigt at oplade batteriet straks, for at sikre det en lang levetid. Dette er under alle 

Inden man forbinder stikket til stikkontakten skal man kontrollere, at ledningsnettets 
karakteristika stemmer overens med batteriopladerens karakteristika.
Forcér ikke batteriets installation. Hvis batteriet ikke isættes gnidningsløst, vil det sige, at det 
ikke sidder korrekt.
Batteriet skal opbevares i en ren, tør og ventileret omgivelse ved +0°C ÷ +60°C (hvis 
opbevaringsperioden højst varer en måned); +0°C ÷ +45°C (hvis opbevaringsperioden højst 
varer tre måneder); +0°C ÷ +25°C (hvis opbevaringsperioden højst varer et år). Batteriet 
må ikke komme i berøring med korroderende substanser eller ild; hold det desuden på lang 
afstand af varmekilder.

sikkerhedsgrænsen og tage uoprettelig skade, hvis det ikke genoplades i en lang tidsperiode. 
Det anbefales at udføre en komplet opladningscyklus hver tredje måned.

bestemmelserne.
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Lees de informatie van de gebruiks- en onderhoudshandleiding altijd aandachtig door, en 
tref de noodzakelijke voorzorgsmaatregelen om personen en voorwerpen te beschermen. 
Om ongevallen te vermijden is de medewerking van de bediener van essentieel belang. 

medewerking van de personen die rechtstreeks verantwoordelijk zijn voor de werking van het 
toestel. De meeste ongevallen die in een bedrijf, op de werkplaats of tijdens verplaatsingen 
gebeuren, worden veroorzaakt door het niet respecteren van de elementaire veiligheidsregels. 
Een oplettende en voorzichtige bediener is de beste garantie tegen ongevallen, en is van 
absoluut belang om elk preventieprogramma te completeren.

WAARSCHUWING:

Als de kabel van de batterijlader beschadigd of kapot is, moet hij vervangen worden door de 

persoon, om gevaar te voorkomen.
Richt de straal tijdens de werkzaamheden niet naar elektrische of elektronische componenten.
Schakel voor elke onderhoudsbeurt de elektrostatische functie uit door de batterij te 
verwijderen.
Stel de cellen of de batterijen niet bloot aan hitte of vuur. Vermijd opslag in direct zonlicht.
Stel een cel of batterij niet bloot aan kortsluiting. Bewaar de cellen of de batterijen niet lukraak 
in een doos of een kist waar ze elkaar kunnen kortsluiten of kortgesloten kunnen worden door 
andere metalen voorwerpen.
Haal een cel of een batterij niet uit de originele verpakking tot dit noodzakelijk is voor het 
gebruik.

OPGELET:

Houd het toestel buiten bereik van kinderen.
Het toestel mag niet worden gebruikt door personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, sensorische of mentale vermogens of zonder ervaring of noodzakelijke kennis, tenzij 
ze onder toezicht staan   of instructies hebben ontvangen voor het gebruik ervan.
Zorg er voor dat kinderen niet met het toestel kunnen spelen.
Richt de straal tijdens de werkzaamheden niet naar uw gezicht of omringende personen.
Schakel de elektrostatische functie uit door de batterij te verwijderen wanneer u het toestel 
opbergt.
Spoel na gebruik van het toestel het watercircuit en de straalpijpen af voordat u het opbergt.
Schakel de stroom uit door de batterij te verwijderen om onbevoegd gebruik van het toestel te 
voorkomen.
Het toestel mag niet worden gebruikt als het is gevallen of als er tekenen van beschadiging of 
lekken uit de bus met ontsmettingsmiddel zichtbaar zijn.
De handelingen van de reiniging en het onderhoud die moeten uitgevoerd worden door de 
gebruiker mogen niet uitgevoerd worden door kinderen. 
Voor de reiniging van de straalpijpen mogen uitsluitend antikalkproducten gebruikt worden. 
Sommige chemische producten kunnen de oppervlakken beschadigen, lees aandachtig de 
gebruiksinstructies van de fabrikant door.
Demonteer, open of vernietig secundaire cellen of batterijen niet.
Stel cellen of batterijen niet bloot aan mechanische schokken.
In geval van een lekkage van een cel moet vermeden worden dat de vloeistof in contact komt 
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veel water, en moet een arts geraadpleegd worden.
Bekijk de plus (+) en min (-) tekens op de cel, op de batterij en op het toestel, en garandeer 
een correct gebruik.
Meng geen cellen van verschillende fabricage, capaciteit, grootte of type in een toestel.
Het gebruik van de batterij door kinderen moet worden gecontroleerd.
Raadpleeg onmiddellijk een arts als een cel of batterij is ingeslikt.
Koop altijd een batterij die wordt aanbevolen door de fabrikant van het toestel voor de 
apparatuur.
Houd de cellen en de batterijen schoon en droog.
Reinig de polen van de cel of de batterij met een schone, droge doek als ze vuil worden.
Secundaire batterijen en cellen moeten vóór gebruik worden opgeladen. Gebruik altijd 
de correcte lader, en raadpleeg de instructies van de fabrikant of de handleiding van de 
apparatuur voor de correcte oplaadinstructies.
Laat een batterij niet langdurig opladen wanneer ze niet in gebruik is.

NOTA BENE:

Het toestel mag op het einde van zijn bedrijfscyclus niet zomaar worden achtergelaten 
vanwege de aanwezigheid van schadelijk thermisch materiaal (batterijen, enz.).
Zamel het toestel in overeenstemming met de voorschriften voor de afvalinzameling in die van 
kracht zijn in het land waar de machine wordt gebruikt.

Gebruik geen cellen of batterijen die niet zijn ontworpen voor gebruik met de apparatuur.
Na lange opslagperioden kan het zijn dat de cellen of de batterijen meerdere keren moeten 
worden opgeladen en ontladen om de maximale prestaties te verkrijgen.
Verwijder indien mogelijk de batterij uit de apparatuur wanneer deze niet in gebruik is.

4Ah (model YLD02-18V4AH) en de batterijlader (model YLD01-18V / 2A).
Om een   lange bedrijfsduur van de batterij te garanderen, moet u de batterij onmiddellijk 
opladen. Dit is in ieder geval noodzakelijk wanneer blijkt dat het vermogen van de apparatuur 
laag is.
Voordat de stekker in het stopcontact wordt geplaatst, moet gecontroleerd worden dat de 
kenmerken van het stroomnet overeenstemmen met diegenen van de batterijlader.
Forceer de installatie van de batterij niet. Als de batterij niet gemakkelijk kan ingeschoven 
worden, wordt ze niet correct geplaatst.
De batterij moet bewaard worden in een schone, droge en geventileerde omgeving met 
een omgevingstemperatuur van +0°C ÷ +60°C (als de opslagperiode maximaal één maand 
is); +0°C ÷ +45°C (als de opslagperiode maximaal 3 maanden is); +0°C ÷ +25°C (als de 

en vuur, houd ze uit de buurt van warmtebronnen.
Als de batterij vanwege een natuurlijke zelfontlading gedurende een lange periode niet wordt 
opgeladen, kan ze een lagere spanning hebben dan de veiligheidslimiet en onherstelbare 
schade oplopen. Er wordt aanbevolen om elke drie maanden een volledige oplaadcyclus uit te 
voeren.

overhandigen aan een geautoriseerde autoriteit voor de inzameling.
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elektronicznych.

akumulatora.

UWAGA:

akumulatora.

akumulatora.
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lekarzem.

NOTA:
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jakéhokoli programu prevence.

napájení.
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jsou uvedeny pokyny pro správné dobíjení.
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a vykonajte potrebné opatrenia na ochranu osôb a majetku. Pre zabránenie úrazom je 

prevenciou pred úrazmi.

VÝSTRAHA:

komponenty.

UPOZORNENIE:

osoby.
Po odstavení zariadenia z prevádzky vyberte akumulátor a vypnite tak elektrostatiku.

a potrubia.

akumulátora.

28
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rozmermi vnútri prístroja.

POZNÁMKA:

zariadením.

zariadením.
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információkat, és tegye meg a szükséges óvintézkedéseket az emberek és dolgok védelméért. 

vagy mozgatással kapcsolatos balesetek legnagyobb részét az okozza, hogy nem tartják be 

megvalósításához.

szakemberrel, hogy a veszélyeket elkerülhesse.
A munka során ne irányítsa a permetet elektromos vagy elektronikus alkatrészek felé.

elektrosztatikus funkciót.

napfényen.

Ne távolítson el egy cellát vagy akkumulátort az eredeti csomagolásból, amíg az nem 
szükséges.

kaptak a használatára vonatkozóan.

Ha pihenteti a készüléket, az akkumulátort eltávolítva kapcsolja ki az elektrosztatikus funkciót.

A készülék jogosulatlan használatának elkerüléséhez az akkumulátort eltávolítva szakítsa meg 
az áramellátást.

szivárgás látható.

Ne szedje szét, ne nyissa ki vagy semmisítse meg a másodlagos akkumulátorokat vagy 
cellákat.
Ne tegye ki az akkumulátorokat vagy a cellákat mechanikus ütésnek.
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Figyeljen oda a plusz (+) és a mínusz (-) jelekre a cellán, az akkumulátoron és a készüléken, 
hogy biztosítsa helyes használatát.

típusú cellákat.

Ha egy cellát vagy akkumulátort lenyelt, azonnal forduljon orvoshoz.
Mindig a készülék gyártója által ajánlott akkumulátort vásároljon.
Tartsa tisztán és szárazon a cellákat és az akkumulátorokat.
Tisztítsa meg a cella vagy az akkumulátor pólusait tiszta, száraz ruhával, ha piszkosak.

anyagok (akkumulátorok stb.) vannak.
A készüléket ártalmatlanítsa a felhasználás helye szerinti országban hatályos hulladékkezelési 

Ne használjon olyan cellákat vagy akkumulátorokat, amelyeket nem a készülékhez való 
használatra terveztek.

kell meríteni a maximális teljesítmény érdekében.

Javasoljuk, hogy használja a 2Ah akkumulátort (YLD02-18V2AH típus) vagy az opcionális 4Ah 

Az akkumulátor hosszú élettartamának biztosítása érdekében az akkumulátort azonnal fel kell 

teljesítménye alacsony.

határértéknél alacsonyabb lehet, és helyrehozhatatlanul károsodhat. Ajánlott háromhavonta 

ártalmatlanításra jogosult szervhez eljuttatni.
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preventivnega programa.

OPOZORILO:

baterijo.

POZOR:

Napravo hranite zunaj dosega otrok.

nadzorom ali so prejele navodila za uporabo.
Otroci morajo biti pod nadzorom, da se s strojem ne bi igrali.

baterijo.

baterijo.

smejo izvajati otroci. 

Celic ali baterij ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

uporabo.

32
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Celice in sekundarne baterije je treba pred uporabo napolniti. Vedno uporabljajte ustrezen 

OPOMBA:

naprave.

Ne uporabljajte celic ali baterij, ki niso zasnovane za uporabo z opremo.

polnilnikom baterij.

pravilno vstavljena.

mesece opravite popolni polnilni cikel.
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AVERTISMENT:

electronice.

soarelui.

de alte obiecte metalice.

persoanele din jur.

scoaterea bateriei.

scurgeri din rezervorul pentru produsul de igienizare.
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dispozitiv.

NOTA BENE:

centru autorizat conform legii pentru eliminare.
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kakvog programa prevencije.

UPOZORENJE:

komponenti.

svjetlosti.

sposobnostima odnosno bez iskustva ili potrebnog znanja, osim ako ih se ne nadzire ili ne 
uputi u uporabu.

osoba u blizini.

curenja iz kante higijenskog sredstva.

uporabu.

tipa.
Djecu treba kontrolirati dok rabe baterije.

38
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punjenje.
Nemojte ostavljati bateriju da se dugo puni kad nije u uporabi.

NAPOMENA:

termomaterijal (baterije itd.).

baterije da bi se postigle bolje performanse.

Savjetujemo uporabu baterije 2 Ah (mod. YLD02-18V2AH) ili opcijske baterije 4 Ah (mod. 

niste pravilno stavili.

daleko od izvora topline.
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Leia sempre com atenção as informações contidas no manual de uso e manutenção e tome 
as precauções necessárias para proteger as pessoas e os bens. Para evitar acidentes, a 
colaboração do operador é essencial. Nenhum programa de prevenção de acidentes pode 

do aparelho. A maior parte dos incidentes que ocorrem numa empresa, no trabalho ou nas 
transferências, é causada pela não observância das regras mais elementares de prudência. 
Um operador atento e prudente é a melhor garantia contra os acidentes e se revela 
indispensável para completar qualquer programa de prevenção.

ADVERTÊNCIA:

ser substituído pelo fabricante do carregador de baterias, por um responsável pela assistência 

Durante todo o trabalho, não direcione o jato nebulizado na direção de componentes elétricos 
ou eletrónicos.
Para cada intervenção de manutenção, desligue a função eletrostática removendo a bateria.
Não exponha células ou baterias ao calor, ou fogo. Evite a armazenagem sob a luz solar 
direta.
Não provoque curto-circuito numa célula ou bateria. Não armazene células ou baterias ao 
acaso numa caixa, ou gaveta onde poderiam entrar em curto-circuito entre si, ou ser curto-
circuitadas por outros objetos metálicos.
Não remova uma célula ou uma bateria da embalagem original até que sejam necessárias 
para o uso.

ATENÇÃO:

Mantenha fora do alcance das crianças.
O aparelho não pode ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência ou conhecimento necessário, a menos 
que sejam supervisionadas ou tenham recebido instruções de uso.

Durante todo o trabalho, não dirija o jato nebulizado na direção do próprio rosto ou para as 
pessoas ao redor.
Ao colocar o aparelho em repouso, desligue a função eletrostática removendo a bateria.
Depois de utilizar o aparelho, enxague o circuito hídrico e os bicos antes de o guardar.
Para evitar uma utilização não autorizada do aparelho, corte a alimentação removendo a 
bateria.
O aparelho não deve ser utilizado se tiver caído ou se houver sinais de danos ou fugas do 
tanque do produto higienizador.
A limpeza e a manutenção destinada à execução pelo utilizador não deve ser realizada por 
crianças. 

pelo fabricante.
Não desmonte, abra ou destrua células, ou baterias secundárias.
Não submeta células ou baterias a choques mecânicos.
Se uma célula for perdida, não deixe o líquido entrar em contacto com a pele ou olhos. Em 

44
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caso de contacto, lave a área afetada com água em abundância e consulte um médico.
Observe os sinais de mais (+) e menos (-) na célula, na bateria e no aparelho e garanta um 
uso correto.
Não misture células de fabricação, capacidade, tamanho ou tipo diferentes dentro de um 
dispositivo.
O uso da bateria por crianças deve ser controlado.
Consulte imediatamente um médico se uma célula ou bateria foi engolida.
Compre sempre a bateria recomendada pelo fabricante do dispositivo para o aparelho.
Mantenha as células e as baterias limpas e secas.

As células e as baterias secundárias devem ser carregadas antes do uso. Utilize sempre o 
carregador de baterias correto e consulte as instruções do fabricante ou o manual do aparelho 
para obter as instruções corretas de recarga.
Não deixe a bateria em carga prolongada quando não estiver em uso.

ATENÇÃO:

material térmico - nocivo (baterias, etc.) no seu interior.
Proceda à eliminação do aparelho em conformidade com os regulamentos sobre eliminação 
de resíduos em vigor no país de utilização.

com o aparelho.
Não utilize células ou baterias não projetadas para o uso com o aparelho.
Após longos períodos de armazenagem, as células ou as baterias podem precisar ser 
carregadas e descarregadas várias vezes para obter o máximo desempenho.
Quando possível, remova a bateria do aparelho quando não estiver em uso.
Recomendamos a utilização da bateria 2Ah (mod. YLD02-18V2AH) ou da bateria opcional 
4Ah (mod. YLD02-18V4AH) e do carregador de bateria (mod. YLD01-18V/2A).
Para garantir uma vida útil longa da bateria, é necessário carregar a bateria imediatamente. 
Isso é necessário em qualquer caso, sempre que for descoberto que a potência do aparelho é 
baixa.

correspondem com as do carregador de bateria.
Não force a instalação da bateria. Se a bateria não puder ser inserida a deslizar facilmente, 

A bateria deve ser armazenada num ambiente limpo, seco e ventilado com uma temperatura 
ambiente de +0 °C ÷ +60 °C (se o período de armazenagem for de no máximo um mês); +0 
°C ÷ +45 °C (se o período de armazenagem é um máximo de três meses); +0 °C ÷ +25 °C (se 
o período de armazenagem é um máximo de um ano). A bateria não deve entrar em contacto 
com substâncias corrosivas e incêndios, também manter longe de fontes de calor.
Se não for recarregada por um longo período, devido à autodescarga natural, a bateria pode 

recomendável efetuar um ciclo de carga a cada três meses.

um organismo autorizado de acordo com a legislação sobre eliminação.

45

10097076-AA_Norme generali di sicurezza.indb   45 02/07/2020   08:49:23



LT
H

vaikams. 

instrukcijas.
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Nepalikite akumuliatoriaus ilgai krautis, kai jo nenaudojate.

PASTABA:

elementus ar akumuliatorius.

(jei saugojimo laikotarpis yra ne ilgesnis kaip vieneri metai). Akumuliatorius neturi liestis su 
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programmu.

staros.

akumulatoru.
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(akumulatori utt.).

raksturlielumiem.
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TÄHELEPANU!:

Kui akulaadija kaabel on kahjustatud või purunenud, peab selle ohtude ennetamiseks 

Ärge lühistage elementi ega akut. Ärge hoidke elemente ega akusid lahtiselt karbis ega sahtlis, 
kus need võiksid omavahel või muude metallobjektidega kokku puutudes lühisesse minna.
Ärge eemaldage elementi ega akut originaalpakendist enne, kui seda on vaja.

TÄHELEPANU!

Seadet ei tohi kasutada inimesed (k.a lapsed) kelle füüsiline, sensoore või vaimne võimekus 
on piiratud, ega inimesed, kellel pole asjakohaseid kogemusi ega teadmisi, kui neid ei 
juhendata või pole õpetatud seadet kasutama.

Kui olete seadme kasutamise lõpetanud, loputage üle vee ja pihusti kontuur, enne kui selle 
hoiule panete.
Seadme volitamata kasutuse tõkestamiseks eemaldage toite inaktiveerimiseks aku.

või lekkeid desinfektandi kanistrist.
Puhastus- ja hooldustoiminguid, mille eest vastutab kasutaja, ei tohi teha lapsed. 
Kasutage pihustite puhastamiseks ainult katlakivieemaldusvahendeid. Osa kemikaale võivad 
pindu kahjustada; lugege tootja hoiatusi.

Ärge põrutage elemente ega akusid.
Kui element lekib, veenduge, et vedelik ei sattuks nahale ega silma. Kui see juhtub, loputage 
piirkonda põhjalikult rohke veega ja pidage nõu arstiga.

elemente samas seadmes.

Kui keegi neelab alla elemendi või aku, pidage kohe nõu arstiga.
Ostke alati seadme tootja soovitatud aku.
Hoidke elemendid ja akud puhtad ja kuivad.

50
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Akuelemendid ja akud peavad enne kasutamist olema laetud. Kasutage laadimiseks alati õiget 

NB!

(akud jne).

Kui elemendid või akud on pikalt seisnud, võib olla vajalik neid hea tulemuse saamiseks mitu 
korda laadida ja tühjendada.
Võimaluse korral eemaldage alati aku seadmest, kui te seda ei kasuta.
Me soovitame kasutada mahutavusega 2Ah akut (mudel YLD02-18V2AH) või valikulist 
mahutavusega 4 Ah akut (mudel YLD02-18V4AH) ja akulaadijat (mudel YLD01-18V/2A).
Aku pika eluea tagamiseks tuleb seda õigeaegselt laadida. Seda tuleb teha alati ka siis, kui 
seadme võimsustase on madal.

Akut tuleb hoida puhtas, kuivas ja hea ventilatsiooniga kohas, temperatuuril +0 °C kuni +60 

eemal soojusallikatest.

laadimistsükkel iga kolme kuu tagant.

kogumispunkti.
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4 YLD02-18V2AH 2 
.(YLD01-18V/2A YLD02-18V4AH

60 0
 °25 0 45 0
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